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INTRODUCTION: A WINDOW INTO
CONTEMPORARY JEWISH PRAYER

For  decades,  the  landscape  of  Jewish
liturgical  life  has  been  shaped  by
thoughtful innovation and deep respect
for  tradition.  At  the  heart  of  this

evolution  lies  a  prayer  book  that  has
fundamentally  redefined  how
communities connect with Shabbat. The
Mishkan  Tfilah  A  Reform  Siddur
Shabbat  Non  Transliterated  From
Central Conferenc (Central Conference
of American Rabbis) represents far more
than a collection of blessings and songs.
It  is  a  carefully  curated  spiritual
roadmap ,  des igned  to  engage
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worshippers  through  poetic  language,
theological  inclusivity,  and  aesthetic
beauty. This edition, specifically the non-
transliterated  version,  offers  a  unique
entry  point  for  those comfortable  with
Hebrew  or  seeking  a  text-focused
experience.  Understanding  its  origins,
structure, and purpose provides valuable
insight into the heart of Reform Jewish
practice and the enduring relevance of
communal prayer.

UNDERSTANDING MISHKAN
TFILAH: A NEW STANDARD FOR
REFORM WORSHIP

Before  delving  into  the  specifics  of  the
non-transliterated Shabbat volume, it is
essential  to  appreciate  what  Mishkan
Tfilah  actually  is.  Published  in  2007  by
the Central Conference of American

Rabbis (CCAR), this siddur replaced the
long-standing Gates of Prayer (1975) as
the  official  prayer  book  for  the  Reform
movement in  North America.  The very
name  is  significant.  Mishkan  means
"dwelling place" or "tabernacle," evoking
t h e  p o r t a b l e  s a n c t u a r y  t h a t
accompanied  the  Israelites  in  the
wilderness.  Tfilah  means  "prayer."
Together, the title suggests that prayer
is a sacred space—a dwelling place for
the divine and for the community.
The  CCAR,  the  oldest  rabbinical
organizat ion  in  North  Amer ica,
undertook  this  massive  project  with  a
clear  vision.  They  sought  to  create  a
siddur that was simultaneously rooted in
classical Jewish texts and responsive to
modern sensibilities. The result is a work
that honors the traditional  structure of



Mishkan Tfilah A Reform Siddur Shabbat Non Transliterated From Central Conferenc 3

3

Jewish  l i turgy  whi le  embracing
theological  diversity,  gender-inclusive
language,  and  accessible  poetry.

The Non-
Transliterated
Edition: A
Deliberate
Choice
When people search for Mishkan Tfilah
A  Reform  Siddur  Shabbat  Non
Transl iterated  From  Central
Conferenc, they are often looking for a
specific version of  this  prayer book.  The

non-transliterated edition is a deliberate
c h o i c e ,  n o t  a n  o m i s s i o n .
Transliteration—the rendering of Hebrew
into Latin characters—can be a helpful
tool  for  those  learning  the  language.
However,  a  non-transliterated  edition
offers  distinct  advantages.
First,  it  presents  a  clean,  uncluttered
page. For worshippers who read Hebrew
comfortably,  transliteration  can  be
distracting,  taking  up  space  and
breaking the visual flow of the text. The
non-transliterated version allows the eye
to move naturally across the Hebrew and
the  English  translations  without
interruption. This fosters a deeper, more
meditative reading experience. Second,
it  encourages  and  supports  Hebrew
literacy.  By  removing  the  training
wheels, so to speak, the siddur invites
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users to engage directly with the original
lashon ha-kodesh  (holy language). This
is a powerful statement about the value
of Hebrew in Reform worship.

THE CENTRAL CONFERENCE OF
AMERICAN RABBIS: GUARDIANS
OF THE LITURGY

No  discussion  of  the  Mishkan  Tfilah  A
Reform  Siddur  Shabbat  Non
Transl iterated  From  Central
Conferenc  is  complete  without
acknowledging the institution behind it.
The  Central  Conference  of  American
Rabbis has been the authoritative voice
of  Reform  Judaism  in  North  America
since 1889. The CCAR is responsible for
producing  prayer  books,  publishing
responsa (legal opinions), and providing
guidance on matters of Jewish practice

and belief.
Creating a siddur is a monumental task.
It  requires  theological  sensitivity,
l inguist ic  precis ion,  and  a  deep
understanding of  the needs of  diverse
congregations. The CCAR editorial team,
led by Rabbi Elyse D. Frishman, worked
for years to develop Mishkan Tfilah. They
consulted  with  rabbis,  cantors,
educators, and lay leaders from across
the  movement.  The  result  is  a  prayer
book  that  feels  both  authoritative  and
flexible. It provides a solid framework for
worship  while  allowing communities  to
adapt and personalize their services.
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The Shabbat
Volume: A
Focused
Sanctuary in

Time
This  particular  edition  is  dedicated
specifically  to  Shabbat.  The  Sabbath  is
the cornerstone of Jewish spiritual life—a
day  of  rest,  celebration,  and  renewal.
The  Mishkan  Tfilah  Shabbat  volume
includes  all  the  essential  prayers  for
Friday  evening  (Kabbalat  Shabbat  and
Ma'ariv),  Saturday  morning  (Shacharit

and  Musaf ) ,  and  Havdalah  ( the
ceremony marking the end of Shabbat).
The  structure  follows  the  traditional
order of the service, but the content is
infused  with  a  Reform sensibility.  The
prayers  are  presented in  both Hebrew
and English, with the Hebrew appearing
on the right page and the English on the
left.  This layout honors the primacy of
Hebrew  whi le  ensur ing  that  a l l
worshippers can follow and understand
the  liturgy.  The  non-transliterated
version,  as  noted,  omits  the  phonetic
guides,  streamlining  the  visual
experience for those who do not need
them.

KEY FEATURES OF THE MISHKAN
TFILAH SIDDUR

One of  the reasons the Mishkan Tfilah
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A  Reform  Siddur  Shabbat  Non
Transl iterated  From  Central
Conferenc has been so widely adopted
is  its  wealth  of  thoughtful  features.
These elements are designed to engage
the mind, the heart, and the spirit.

Inclusive and
Poetic Language
Perhaps the most celebrated feature of
Mishkan Tfilah is its use of inclusive and
expansive language for God. Gone are
the  days  when  on ly  mascu l ine
metaphors  were  used.  This  siddur
intentionally  employs  a  variety  of
imagery—Shechinah  (the  indwelling
divine  presence),  Avinu  Malkeinu  (Our
Parent,  Our  Sovereign),  Ein  Sof  (the

Infinite),  and  many  others.  The  English
translations are often poetic rather than
literal. They aim to capture the spirit of
the Hebrew prayer rather than provide a
word-for-word rendering. This approach
makes the liturgy more accessible and
mean ing fu l  f o r  con tempora ry
worshippers.

Theological
Openness
The  Reform  movement  has  always
championed freedom of belief. Mishkan
Tfilah  reflects  this  value  by  allowing  for
multiple  theological  perspectives.  For
example,  some traditional  prayers that
refer to the resurrection of the dead or
the  restoration  of  animal  sacrifices  are
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reinterpreted or presented in alternative
versions.  The  siddur  does  not  dictate
what one must believe. Instead, it offers
language  that  can  be  embraced  by
theist,  non-theist,  and spiritual-but-not-
religious Jews alike.

Marginal
Readings and
Meditations
One of the most distinctive elements of
this siddur is the presence of marginal
readings. These are brief texts—poems,
biblical  verses,  rabbinic  sayings,  and
modern  reflections—that  appear
alongside  the  main  liturgy.  They  offer

layers  of  meaning  and  invite  personal
contemplation. A worshipper might read
a teaching from Rabbi Abraham Joshua
Heschel  on  one  page,  a  line  from  a
psalm on another, and a contemporary
poem  on  a  third.  These  additions
transform the prayer book from a simple
script  into  a  rich  anthology  of  Jewish
wisdom.

Accessible
Hebrew
Even  though  this  edit ion  is  non-
transliterated, the Hebrew text itself  is
designed  for  accessibility.  The  font  is
clear and readable. The typeface is not
overly ornate, which is helpful for those
who  may  have  less  familiarity  with
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Hebrew script.  The  layout  is  spacious,
with  generous  margins  and  plenty  of
white space. This design is intentional. It
reduces  visual  clutter  and  creates  a
sense of calm, inviting the user to focus
on the words and their meaning.

WHY CHOOSE THE NON-
TRANSLITERATED VERSION?

With  several  editions  of  Mishkan  Tfilah
avai lable—including  those  with
transliteration,  full  transliteration,  and
even  a  gender-neutral  edition—why
would someone specifically seek out the
Mishkan  Tfilah  A  Reform  Siddur
Shabbat  Non  Transliterated  From
Central  Conferenc?  Several  reasons
stand out.

For the Hebrew Reader: If you

can read Hebrew with some
fluency, the non-transliterated
page is cleaner and more
aesthetically pleasing. You can
focus on the Hebrew text and its
English counterpart without the
visual interference of phonetic
guides.
For the Learner: It may seem
counterintuitive, but a non-
transliterated siddur can be a
valuable tool for those learning
Hebrew. It forces you to engage
with the letters and sounds
directly, accelerating the
acquisition of reading skills.
For the Purist: Some
worshippers prefer a traditional
feel. The non-transliterated edition
is closer in appearance to classical
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siddurim (though with modern
content). It respects the aesthetic
of a traditional prayer book while
offering contemporary liturgy.
For Focused Worship: Without
transliteration, the page is less
busy. This can help reduce
distraction and promote a more
meditative, focused prayer
experience.

COMPARING EDITIONS: WHICH
SIDDUR IS RIGHT FOR YOU?

The  Mishkan  Tfilah  family  includes
several  volumes,  each  designed  for
different  contexts  and  needs.
Understanding the options can help you
choose the right  prayer  book for  your
personal or communal use.

The Full
Transliterated
Edition
This  edition  includes  transliteration  for
every  Hebrew  line.  It  is  an  excellent
choice  for  individuals  who are  new to
Hebrew  or  for  services  where  many
participants  are  not  fluent  readers.  It
maximizes  inclusivity,  ensuring  that
everyone  can  part ic ipate  in  the
responsive  and  sung  portions  of  the
service.
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The Non-
Transliterated

Edition
As we have discussed, this edition offers
a clean, text-focused layout. It  is ideal
for  congregations  or  individuals  where
Hebrew literacy is the norm, or for those
who  deliberately  want  to  encourage
Hebrew  reading  skills.  The  Mishkan
Tfilah A Reform Siddur Shabbat Non
Transl iterated  From  Central
Conferenc  is  a prime example of this
approach.

The Gender-
Neutral Edition
This version goes further in the use of
inclusive  language,  adapting  both
English and Hebrew references to God
and  humanity.  It  reflects  a  commitment
to  non-binary  and  gender-equitable
language. It is a more recent addition to
the family and is used by communities
that prioritize this specific value.

The Large Print
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Edition
Accessibility is a key concern for many
congregations.  The  large  print  edition
ensures  that  those  w i th  v isua l
impairments can fully participate in the
service. It contains all the same content
as the standard edition but in a larger,
easier-to-read format.

THE LITURGICAL JOURNEY: FROM
KABBALAT SHABBAT TO
HAVDALAH

To  truly  appreciate  the  Mishkan Tfilah
A  Reform  Siddur  Shabbat  Non
Transl iterated  From  Central
Conferenc, it helps to walk through the
service it guides.

Kabbalat
Shabbat:
Welcoming the
Sabbath
The Friday evening service begins with a
series of psalms and songs that create a
mood of anticipation and joy. The most
famous  of  these  is  Lecha  Dodi ,  a
mystical  poem  from  the  16th  century
that imagines the Sabbath as a bride or
queen.  The  siddur  provides  the  full
Hebrew text alongside a poetic English
translation. The marginal readings often
include mystical teachings that deepen
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the meaning of this ritual.

Ma'ariv: The
Evening Service
The core of the evening service includes
the Shema and its blessings, the Amidah
(the standing prayer), and the Kaddish.
In  the  non-transliterated edition,  these
prayers are presented with clarity  and
dignity.  The  English  renderings  are
particularly strong, capturing the poetry

and  theology  of  the  original  Hebrew
without becoming stilted or archaic.

Shacharit and
Musaf: The
Morning Service
The  Saturday  morning  service  is  the
centerpiece of the Shabbat experience.
It  includes  the  Birkhot  ha-Shachar
(morning  blessings),  the  Pes


